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El aplicador en forma de "L" emite el haz láser 
horizontalmente, lo que facilita su agarre y manejo.

Un aplicador en forma de "L" para un tratamiento preciso

High-powered, pulsed laser  

Comparison of continuous and pulsed laser therapy

Reach deep tissue with high-power,
pulsed laser therapy 

Touch Sensor and Hand Switch Mode

Alto pulso de salida rradiation
FINELASER’s high-powered, pulsed laser beam reaches deep tissue fast

Image of laser transmission within the tissue
* 830nm single wavelength comparison

FINELASER’s 1W average/10W-peak, pulsed laser 
beam is a signi�cant upgrade over our prior laser 
therapy device’s 1W, continuous beam. As a pulsed 
laser beam is intermittent, cooling takes place 
during the intervals between emissions, allowing 
a su�ciently intense beam to reach deep tissue 
safely without generating heat.

High tissue permeability at a
wavelength of 830nm
FINELASER’s 830nm wavelength laser beam is 
resistant to absorption by water and hemoglobin, 
resulting in excellent transmission to and e�ective 
treatment of deep tissue.

The “Touch Sensor Mode” will detect when the tip 
of the applicator comes into contact with the 
treatment area, activating the laser and irradiating 
the treatment areas. Treatment can be performed 
safely with the applicator automatically stopping 
when taken off the treatment area.

When direct contact irradiation is not desired such 
as when pain in the affected areas are intense, 
treatment without direct contact to the affected 
area by the tip of the applicator is possible by 
using the “Hand Switch Mode.”

Previous model

FINELASER
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Touch Sensor Mode Hand Switch Mode

Continuous
irradiation

1W

Pulse
irradiation

10W

Tim
e

Power
10W

Peak output
1W

Average Output

20ms

180ms

10W Pulse
duty10%

Skin surface

Tim
e

1W
Power

Alivia rápidamente 
el dolor en tejidos 
profundos
La terapia con láser semiconductor es un tratamiento para aliviar 
el dolor de la inflamación muscular y articular mediante la acción 
en los vasos sanguíneos y los músculos con un haz láser de baja 
intensidad.
La terapia con láser llega a tejidos profundos con precisión, sin 
causar calor ni el dolor que puede provocar la estimulación 
eléctrica. Los tiempos de tratamiento son más cortos con la terapia 
con láser que con otras modalidades de fisioterapia.
Se utiliza para tratar dolores en los hombros, dolor lumbar y artritis 
reumatoide.



The “L” shaped applicator emits the laser beam  horizontally,
making it easier to grasp and hold.

An “L” shaped applicator for precise treatment 

Reaches deep
tissue pain fast

Comparación entre la terapia con láser continua y pulsada

Modo Sensor Táctil y Modo Interruptor Manual

High Output Pulse Irradiación
Láser pulsado de alta potencia  
El haz láser pulsado de alta potencia de FINELASER llega rápidamente a tejidos profundos

Imagen de la transmisión láser dentro del tejido * Comparación 
de la longitud de onda única de 830 nm

Llegue a tejidos profundos con la 
terapia con láser pulsado de alta 
potencia
El haz láser pulsado de FINELASER, con una 
potencia media de 1W/pico de 10W, es una mejora 
significativa respecto al haz continuo de 1W de 
nuestro dispositivo de terapia con láser anterior. 
Dado que el haz láser pulsado es intermitente, se 
produce enfriamiento durante los intervalos entre 
emisiones, lo que permite que un haz lo 
suficientemente intenso llegue de manera segura a 
tejidos profundos sin generar calor.

Alta permeabilidad tisular a una 
longitud de onda de 830 nm
El haz láser de longitud de onda 830 nm de 
FINELASER es resistente a la absorción por parte 
del agua y la hemoglobina, lo que resulta en una 
excelente transmisión y un tratamiento eficaz de 
los tejidos profundos.

El "Modo Sensor Táctil" detectará cuando la 
punta del aplicador entre en contacto con el área 
de tratamiento, activando el láser e irradiando las 
áreas de tratamiento. El tratamiento se puede 
realizar de manera segura, ya que el aplicador se 
detiene automáticamente cuando se retira del 
área de tratamiento.

Cuando no se desea la irradiación directa por 
contacto, como cuando el dolor en las áreas 
afectadas es intenso, es posible realizar el 
tratamiento sin contacto directo con el área 
afectada mediante la punta del aplicador 
utilizando el "Modo Interruptor Manual".

Modelo anterior

FINELASER
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Modo Sensor Táctil Modo Interruptor Manual

Continuous
irradiation

1W

Pulse
irradiation

10W

Tim
e

Power
10W

Peak output
1W

Average Output

20ms

180ms

10W Pulse
duty10%

Skin surface

Tim
e

1W
Power

Semiconductor laser therapy is treatment to relieve muscle and 
joint in�ammation pain by acting on the blood vessels and 
muscles using a low-intensity laser beam.
Laser therapy reaches deep tissue with precision, without 
causing heat or the pain that electrical stimulation can cause. 
Treatment times are shorter with laser therapy than with other 
physiotherapy modalities.
Used to treat sore shoulders, lower back pain and rheumatoid 
arthritis.



During irradiation, the “OUTPUT Indicator”
and the “Application Indicator” on the 
applicator will light up. To start the Hand 
Switch Mode, the “Hand Switch” button 
should be pressed for one full second.

El tiempo de tratamiento corto es uno 
de los beneficios que proporciona 
FINELASER. Los tiempos de 
tratamiento de 5, 10 o 30 segundos se 
pueden configurar fácilmente con un 
solo toque de un botón.

El botón "TOUCH MODE" (Modo Sensor Táctil, irradiación por 
contacto) o el botón "HAND MODE" (modo de interruptor manual / 
irradiación sin contacto) se iluminarán para el modo elegido.

Equipped with an emergency stop 
button in case of an occurrence of 
errors. 

The applicator holder on the housing is 
equipped with a power check function 
to detect dust and foreign matter on the 
applicator and applicator  holder  as well 
as excess or insufficient laser beam 
power. You can make sure the laser 
beam power is appropriate for 
treatment any time by pressing the 
“Power Check” button.

Más fácil y seguro
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Configuración de tiempo 
de tratamiento

Cambio de modo

Operación fácil y tratamiento 
seguro y eficiente

5 10 15 30

Application Indicator/
Hand Switch

Power check function

The applicator’s irradiation area is as 
wide as 1.5 cm² and can easily cover the 
affected area.

Wide irradiation area

Emergency Stop
Button

Clinical applications of low-intensity laser therapy

Secondary trigeminal
neuralgia
Facial palsy
Atypical facial pain
Temporomandibular joint
disorder

Cervical sprain
Myofascial pain syndrome
Tension headache

Cervicobrachial syndrome
(Sti� neck)

Frozen shoulder
Tennis elbow
Tendinitis
Shoulder-hand syndrome
(Cerebral hemorrhage sequelae)

Lower back pain
(chronic lower back pain)

Sacroiliac joint pain
Sciatica
Knee osteoarthritis

Postherpetic neuralgia

MODO TACTIL MODO MANUAL

Simple and easy to use. Treatment mode and duration can be set with one touch of a button.

2. Facial pain

1. Head and neck pain 3. Cervical shoulder pain 4. Lower limb pain

5. Others

1

2

3

3

4

4

3

Tiempo de tratamiento corto

Tratamiento fácil

Tratamiento sin dolor

El impresionante diseño de FINELASER presenta curvas suaves y un acabado futurista y brillante. Simple 

y fácil de usar. El modo de tratamiento y la duración se pueden configurar con un solo toque de un 

botón. Equipado con funciones de seguridad de alto nivel para un entorno de tratamiento eficiente.



Durante la irradiación, el "Indicador de 
Salida" y el "Indicador de Aplicación" en 
el aplicador se iluminarán. Para iniciar el 
Modo de Interruptor Manual, el botón 
"Interruptor Manual" debe presionarse 
durante un segundo completo.

Short treatment time is one of the 
benefits FINELASER provides. 5, 10 or 
30 second treatment times can be set 
easily, with one touch of a button.

The “TOUCH MODE button” (Touch Sensor Mode, contact 
irradiation) or the “HAND MODE button” (hand switch mode / 
non-contact irradiation) will light up for the chosen mode.

Equipado con un botón de parada 
de emergencia en caso de que 
ocurran errores.

Easier& Safer
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Treatment time settings

Short treatment time

Easy treatment

Treatment without pain

Mode change

Easy operation and safe,
efficient treatment
FINELASER’s impressive design features gentle curves and a futuristic, glossy �nish.

Simple and easy to use. Treatment mode and duration can be set with one touch of a button.

Equipped with high-level safety functionality for an e�cient treatment environment.

5 10 15 30

Indicador de Aplicación / 
Interruptor Manual

Función de verificación de 
potencia
El soporte del aplicador en la carcasa está 
equipado con una función de verificación de 
potencia para detectar polvo y materia 
extraña en el aplicador y el soporte del 
aplicador, así como un exceso o insuficiencia 
de potencia del haz láser. Puede asegurarse 
de que la potencia del haz láser sea 
adecuada para el tratamiento en cualquier 
momento presionando el botón 
"Verificación de Potencia".

Área de irradiación amplia
El área de irradiación del aplicador es tan 
amplia como 1.5 cm² y puede cubrir 
fácilmente el área afectada.

Botón de Parada 
de Emergencia

Aplicaciones clínicas de la terapia láser de baja intensidad

TOUCH MODE HAND MODE

FINELASER

Dolor de cabeza y cuello

Esguince cervical Síndrome 
de dolor miofascial Cefalea 
tensional

2. Dolor facial

Neuralgia trigeminal 
secundaria
Parálisis facial
Dolor facial atípico
Trastorno de la articulación 
temporomandibular

3. Dolor cervical y de hombro

Síndrome cervicobraquial
(cuello rígido)

Hombro congelado

Codo de tenista

Tendinitis

Síndrome hombro-mano
(Secuela de hemorragia cerebral)

4. Dolor en las extremidades 
inferiores

Dolor lumbar
(dolor lumbar crónico

Dolor en la articulación 
sacroilíaca, Ciática, 
Artrosis de rodillas

5. Otros

Neuralgia postherpética

1

2

3

3

4

4

3
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Manos Libres

Option

Gafas de seguridad

Brazo

Carrito

Función de bloqueo del brazo

Carrito (Accesorio opcional)
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Product speci�cations

FINELASER
EL-1000
Product name
Power input
External dimensions
Mass
Rated power supply
Element
Wavelength
Average output
Peak output
Mode of operation
Irradiation time
Irradiation area
Safety functions

Standard accessories

Laser Therapy Device EL-1000
150 VA + 10% or less
Approx. 430 × 340 × 157 (H) mm
Approx. 5.6 kg
100 V/110 V/220 V/230 V/240 V 50/60 Hz
InGaAsP semiconductor laser
830 nm ± 20 nm
1 W ± 20%
10 W ± 20%
Intermittent irradiation ON: 20 ms / OFF: 180 ms
5, 10, 15 or 30 seconds
1.5 cm²
Key lock, SET TIME button, Emergency Stop Button,
Door Interrupt Connector, STAND-BY / READY display,
Alert indicator, Auto irradiation shut-o�, Error detection
Safety Goggles EL1000-001          ２ pairs

Optional
Accessories
Safety Goggles   EL1000-001  1

Product name/product number/minimum ordering unit

Option
01 Arm
02 Door Interrupt Switch
03 Cart

EL1000-002
EL1000-003
WG-7

1
1
1

Tanto el usuario como el paciente 
deben usar gafas de seguridad 
para proteger sus ojos del láser de 
semiconductor.

El carrito se puede usar junto con el 
brazo para tener la sonda en una 
posición fija o para mover el 
dispositivo. El estante inferior tiene una 
superficie amplia que permite un fácil 
almacenamiento para el equipo.

Made in Japan

* The arm and cart are optional accessories.

The arm facilitates e�ective 
treatment, reduces risk and 
increases safety with features such 
as locking after 180°of rotation.

Safety goggles

On theOn the

Un brazo para montar el aplicador 
para un tratamiento eficiente
Al utilizar el brazo (accesorio opcional) para sostener el aplicador 
en una posición fija, el profesional médico puede trabajar de 
manera más eficiente al realizar múltiples tareas o atender a otros 
pacientes. El ángulo del brazo puede cambiarse libremente con la 
sonda adjunta al brazo.hed to the arm.

Brazo ajustable, alcanza al 
paciente en varias posiciones

En la 
rodilla

El brazo facilita un tratamiento 
efectivo, reduce el riesgo y aumenta 
la seguridad con características como 
el bloqueo después de 180º de 
rotación.

* El brazo y el carrito son accesorios opcionales.

En la 
espalda 

baja

En el 
hombro

Gafas de seguridad
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Hands Free
An arm to mount the applicator
on for efficient treatment

Safety goggles

Arm

Cart

Safety goggles

Arm lock function

Cart (optional accessory)

Adjustable arm reaches the
patient in various positions

On the
knee

On the
lower
back

On the
shoulder
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* The arm and cart are optional accessories.

Especificaciones del 
producto

FINELASER
EL-1000
Nombre del producto
Entrada de energía
Dimensiones externas
Masa

Fuente de alimentación nominal
Elemento
Longitud de onda
Salida promedio
Salida máxima
Modo de operación
Tiempo de irradiación
Área de irradiación
Funciones de seguridad

Accesorios estándar

Laser Therapy Device EL-1000
150 VA + 10% or less
Approx. 430 × 340 × 157 (H) mm
Approx. 5.6 kg
100 V/110 V/220 V/230 V/240 V 50/60 Hz
InGaAsP semiconductor laser
830 nm ± 20 nm
1 W ± 20%
10 W ± 20%
Irradiación intermitente ON: 20 ms / OFF: 180 ms
5, 10, 15 or 30 seconds
1.5 cm²
Bloqueo de teclas, botón SET TIME, botón de parada de emergencia, 
conector de interrupción de puerta, pantalla STAND-BY / READY, indicador 
de alerta, apagado automático de la irradiación, detección de errores

Gafas de seguridad EL1000-001          ２ pares　　

Opción
Accesorios 
Opcionales

EL1000-001 1

Nombre del producto/número de producto/unidad mínima de pedido

Option
01 Brazo
02 Interruptor de Puerta
03 Carrito

EL1000-002
EL1000-003
WG-7

1
1
1

The arm facilitates e�ective 
treatment, reduces risk and 
increases safety with features such 
as locking after 180°of rotation.

The user and the patient must wear 
safety goggles to protect their eyes 
from the semiconductor laser. 

The cart can be used along with the 
arm to have the probe in a �xed 
position or to move the device. The 
lower shelf has a wide surface 
allowing easy storage for equipment.

By using the arm (optional accessory) to hold the applicator in a 
�xed position, the medical professional can work more e�ciently 
by multi-tasking or tending to other patients. The arm angle can be 
freely changed with the probe attached to the arm.

Hecho en Japón

Gafas de seguridad
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Reaches deep tissue
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Los colores en este folleto pueden no ser necesariamente iguales a los del modelo real debido a las condiciones de impresión.      
Las especificaciones y la apariencia están sujetas a cambios para mejorar sin previo aviso.
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